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He	Will	Hold	Me	Fast
Він	тримає	нас
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нас.							Лю	-	бля		-	чий		Спа		-	си		-		тель				наш,				Він			три	-		ма			-			є										нас.	

		Та					під	-	три	-	мку					дасть	ме	-	ні											мій				Гос	-	подь			зав		-		жди.													
Свя	-	тий,	слав-ний						Бо-жий			Син,								нас				три	-	ма			-		є									Він.													Ми	в	Йо	-	го				ру		-		ках,		Він		три-ма	-		є
Щоб			по		-	ба	-	чи				-				ти		От		-		ця								й	жи		-	ти			в	сла		-	ві					з	Ним.

			я		-		в			Йо	-		го									ру		-			ках.																Від		спо	-	кус			і					зла	в		жи			-					тті																				нам			не						у			-			те				-		кти,
		ві		-				чно			бу			-					дем	з	Ним.																Ду	-	ші			на	-	ші		сте		-					ре			-					же,																		вір		-		ний	Сло		-		ву							Він.	
		ко		-				ли			з	мер	-			твих	встав.																З	ві	-	ро	-	ю				дій	-	ти				кін				-					ця																				до		-		по		-		мо		-		же							Він,	

1.	Ко	-	ли				ві		-		ру							на		-			ні				-				вець			зво		-		дить	вла		-		сний	страх,						По	-	руч			бу	-	де				мій						І					-					сус,
2.	Тих,	ко	-	го		Він								по		-		лю			-				бив,				до			-		ро		-		го							ку			-		пив:							Кров	Сво	-	ю				за				нас			про			-				лив	-	
3.	Бо-	жий	гнів		на							Се		-		бе									взяв,				за			-		грі		-		хи						вми	-		рав.							Він			жи	-	ття			но		-	ве				нам									дав,
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